
Вот уж повезло, ничего не скажешь. Она действительно столкнулась сразу с двумя редкими
белолобыми тиграми с раскосыми глазами. Эти звери не только смертоносны, но и умны.
Трудно иметь дело только с одним, не говоря уже о двух, поэтому Цзянь Юнь огляделась в
поисках наилучшего пути к отступлению.

Когда тигр с раскосыми глазами бросился к ней, она поскользнулась и применила поступь
золотой цикады, чтобы избежать атаки тигра с раскосыми глазами. К сожалению, это был лес,
полный деревьев. Ее шаги золотой цикады не могли быть полностью использованы здесь. Всего
в нескольких шагах ее перехватил тигр с белым лбом. У нее не было выбора, кроме как сбежать
другим путем. Однако, порыв ветра неожиданно забросил ее на берег холодного омута, того
самого, о котором Жун Юэ предупреждала ее.

Двух белолобых тигров, казалось, тоже преследовали красные глаза. Неожиданно для самих
себя они ворвались на запретную территорию. Когда они осознали это и хотели убежать,
огромный хвост вылетел из холодного омута и сильно ударил двух тигров. Получив удар
тяжелым хвостом, звери изо всех сил пытались подняться и убежать, но кто знал, что втянутый
длинный хвост снова рванётся вперёд, обовьёт их и потащит в воду.

Они исчезли, даже не издав ни звука.

Цзянь Юнь неверяще моргнула и, наконец, осознала весь ужас У Цзяна, когда тот рассказывал
о трагедии в тот день.

Она хотела убежать до того, как монстр нападёт на нее, но как только она сделала шаг, она
поняла, что ее тело поднялось в воздух, а талия была обернута толстым длинным хвостом. Ее
подняли в воздух, но она не разделила судьбу тигров, утащенных под воду.

Ее положили на мягкую траву недалеко от края водоема, и Хань Цзяо в воде тихо появился
перед ее глазами.

Огромная голова Хань Цзяо нависала над ее телом, заставляя ее пошатнуться и чуть не упасть.

Хань Цзяо уткнулся носом в ее тело и некоторое время усердно принюхивался. В огромных
глазах Хань Цзяо было явное разочарование. Когда он уже собирался развернуться и уйти, он
увидел наполовину обнаженную игольницу на талии Цзянь Юнь. Он узнал игольницу, он видел
ее раньше.

Он зажал мешочек с иглами ртом и сильно втянул аромат носом. Конечно же, он почувствовал
ее запах, и в глазах Хань Цзяо появилась радость.

Вытащенный из пакета с иглами, там также оказался листок бумаги с травами, которые Цзянь
Юнь искала. Чудо-животное взглянуло на него и несколько раз прокричало что-то в сторону
Цзянь Юнь. Цзянь Юнь не поняла, но, видя, что это не было похоже на злонамеренность, она
спросила: «Что ты хочешь сказать?»



Хань Цзяо похлопал передними лапами по бумаге на земле, а затем указал на холодный омут.

Цзянь Юнь, казалось, поняла его. Она слышала, как Жун Юэ упомянула, что на дне холодного
омута есть еще одна пещера. Кажется, там располагался совершенно другой, таинственный
мир. В нем росло много редких экзотических цветов и растений, и он был настолько огромен,
что люди не могли себе этого представить.

Этот морской дракон, должно быть, маленький Хань Цзяо, который спас жизнь Жун Юэ. Она
пахла Жун Юэ благодаря её пакетику с иглами, поэтому он планирует помочь ей найти травы?

Маленький Хань Цзяо скрылся в холодном омуте, и Цзянь Юнь заколебалась: остаться ей или
уйти?

Любопытство, наконец, возобладало над разумом. Она решила остаться, чтобы посмотреть,
принесет ли ей маленький Хань Цзяо травы, которые она искала.

Здесь было очень тихо. Не говоря о зверях, даже птиц не было видно. Похоже, местная
живность прекрасно знала, что здешних хозяев лучше не трогать.

К счастью, есть другой мир, связанный со дном холодного омута, иначе, с формой тела Хань
Цзяо, все птицы и звери на этой горе стали бы их пищей.

http://tl.rulate.ru/book/30110/2366279


